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Deutéronome 16 
Observe le mois des épis et célèbre la Pâque en l'honneur de Jehovah ton Dieu, car c'est dans le mois des épis que Jehovah ton Dieu t'a fait sortir d'Égypte pendant la nuit. 
Tu sacrifieras la Pâque à Jehovah ton Dieu tes victimes de menu et de gros bétail dans le lieu que Jehovah choisira pour y faire résider son nom. 


Pendant la fête tu ne mangeras pas du pain levé mais tu mangeras sept jours des pains sans levain, du pain d'affliction, car c'est avec précipitation que tu es sorti du pays d'Égypte: il en sera ainsi afin que tu te 
souviennes toute ta vie du jour où tu es sorti du pays d'Égypte. 


On ne verra point chez toi de levain dans toute l'étendue de ton pays pendant sept jours et aucune partie des victimes que tu sacrifieras le soir du premier jour ne sera gardée pendant la nuit jusqu'au matin. 


Tu ne pourras point sacrifier la Pâque dans l'un quelconque des lieux que Jehovah ton Dieu te donne pour demeure mais c'est dans le lieu que choisira Jehovah ton Dieu pour y faire résider son nom que tu 
sacrifieras la Pâque le soir au coucher du soleil à l'époque de ta sortie d'Égypte. 


Tu feras cuire la victime et tu la mangeras dans le lieu que choisira Jehovah ton Dieu. Et le matin, tu pourras t'en retourner et t'en aller vers tes tentes. 

Pendant six jours, tu mangeras des pains sans levain et le septième jour il y aura une assemblée solennelle en l'honneur de Jehovah ton Dieu: tu ne feras aucun ouvrage. 
Tu compteras sept semaines dès que la faucille sera mise dans les blés, tu commenceras à compter sept semaines. 

Puis tu célébreras la fête des semaines et tu feras des offrandes volontaires selon les bénédictions que Jehovah ton Dieu t'aura accordées. 


Tu te réjouiras devant Jehovah ton Dieu dans le lieu que Jehovah ton Dieu choisira pour y faire résider son nom, toi, ton fils et ta fille, ton serviteur et ta servante, le Lévite qui sera dans tes portes et l'étranger, 
l'orphelin et la veuve qui seront au milieu de toi. 


Tu te souviendras que tu as été esclave en Égypte et tu observeras et mettras ces lois en pratique. 
Tu célébreras la fête des tabernacles pendant sept jours quand tu recueilleras le produit de ton aire et de ton pressoir. 
Tu te réjouiras à cette fête, toi, ton fils et ta fille, ton serviteur et ta servante et le Lévite, l'étranger, l'orphelin et la veuve qui seront dans tes portes. 


Tu célébreras la fête pendant sept jours en l'honneur de Jehovah ton Dieu dans le lieu que choisira Jehovah; car Jehovah ton Dieu te bénira dans toutes tes récoltes et dans tout le travail de tes mains et tu te 
livreras entièrement à la joie. 


Trois fois par année, tous les mâles d'entre vous se présenteront devant Jehovah ton Dieu dans le lieu qu'il choisira: à la fête des pains sans levain, à la fête des semaines, et à la fête des 
tabernacles. On ne paraîtra point devant Jehovah les mains vides. 


Chacun donnera ce qu'il pourra selon les bénédictions que Jehovah ton Dieu lui aura accordées. 

Tu établiras des juges et des magistrats dans toutes les villes que Jehovah ton Dieu te donne selon tes tribus et ils jugeront le peuple avec justice. 

Tu ne porteras atteinte à aucun droit, tu n'auras point égard à l'apparence des personnes et tu ne recevras point de présent, car les présents aveuglent les yeux des sages et corrompent les paroles des justes. 
Tu suivras ponctuellement la justice afin que tu vives et que tu possèdes le pays que Jehovah ton Dieu te donne. 

Tu ne fixeras aucune idole de bois à côté de l'autel que tu élèveras à Jehovah ton Dieu. 


Tu ne dresseras point de statues qui sont en aversion à Jehovah ton Dieu. 


Deutéronome 17 
Tu n'offriras en sacrifice à Jehovah ton Dieu ni boeuf, ni agneau qui ait quelque défaut ou difformité; car ce serait en abomination à Jehovah ton Dieu. 


Il se trouvera peut-être au milieu de toi dans l'une des villes que Jehovah ton Dieu te donne, un homme ou une femme faisant ce qui est mal aux yeux de Jehovah ton Dieu et transgressant son alliance; allant 
après d'autres dieux pour les servir et se prosterner devant eux, après le soleil, la lune, ou toute l'armée des cieux. Ce n'est point là ce que j'ai commandé. 


Dès que tu en auras connaissance, dès que tu l'auras appris, tu feras avec soin des recherches. La chose est-elle vraie, le fait est-il établi, cette abomination a-t-elle été commise en Israël, alors tu feras venir à tes 
portes l'homme ou la femme qui sera coupable de cette mauvaise action, et tu lapideras ou puniras de mort cet homme ou cette femme. 


Celui qui mérite la mort sera exécuté sur la déposition de deux ou de trois témoins; il ne sera pas mis à mort sur la déposition d'un seul témoin. 
La main des témoins se lèvera la première sur lui pour le faire mourir, et la main de tout le peuple ensuite. Tu ôteras ainsi le mal du milieu de toi. 


Si une cause relative à un meurtre, à un différend, à une blessure, te paraît trop difficile à juger et fournit matière à contestation dans tes portes, tu te lèveras et tu monteras au lieu que Jehovah ton Dieu 
choisira. 


Tu iras vers les sacrificateurs, les Lévites, et vers celui qui remplira alors les fonctions de juge; tu les consulteras, et ils te feront connaître la sentence. 
Tu te conformeras à ce qu'ils te diront dans le lieu que choisira Jehovah, et tu auras soin d'agir d'après tout ce qu'ils t'enseigneront. 
Tu te conformeras à la loi qu'ils t'enseigneront et à la sentence qu'ils auront prononcée; tu ne te détourneras de ce qu'ils te diront ni à droite ni à gauche. 


L'homme qui, par orgueil, n'écoutera pas le sacrificateur placé là pour servir Jehovah ton Dieu ou qui n'écoutera pas le juge, cet homme sera puni de mort. Tu ôteras ainsi le mal du milieu d'Israël, afin que tout le 
peuple entende et craigne, et qu'il ne se livre plus à l'orgueil. 


Lorsque tu seras entré dans le pays que Jehovah ton Dieu te donne, lorsque tu le posséderas, que tu y auras établi ta demeure, et que tu diras: Je veux mettre un roi sur moi, comme toutes les nations qui 
m'entourent, - 


tu mettras sur toi un roi que choisira Jehovah ton Dieu tu prendras un roi du milieu de tes frères, tu ne pourras pas te donner un étranger, qui ne soit pas ton frère. 

Mais qu'il n'ait pas un grand nombre de chevaux: et qu'il ne ramène pas le peuple en Égypte pour avoir beaucoup de chevaux; car Jehovah vous a dit: Vous ne retournerez plus par ce chemin-là. 
Qu'il n'ait pas un grand nombre de femmes, afin que son coeur ne se détourne point; et qu'il ne fasse pas de grands amas d'argent et d'or. 

Quand il s'assiéra sur le trône de son royaume, il écrira pour lui, dans un livre, une copie de cette loi, qu'il prendra auprès des sacrificateurs, les Lévites. 


Il devra l'avoir avec lui et y lire tous les jours de sa vie, afin qu'il apprenne à craindre Jehovah, son Dieu, à observer et à mettre en pratique toutes les paroles de cette loi et toutes ces ordonnances; afin que son 
coeur ne s'élève point au-dessus de ses frères, et qu'il ne se détourne de ces commandements ni à droite ni à gauche; afin qu'il prolonge ses jours dans son royaume, lui et ses enfants, au milieu d'Israël. 
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Les sacrificateurs, les Lévites, la tribu entière de Lévi, n'auront ni part ni héritage avec Israël; ils se nourriront des sacrifices consumés par le feu en l'honneur de Jehovah et de l'héritage de Jehovah. 
Ils n'auront point d'héritage au milieu de leurs frères: Jehovah sera leur héritage, comme il le leur a dit. 

Voici quel sera le droit des sacrificateurs sur le peuple, sur ceux qui offriront un sacrifice, un boeuf ou un agneau: on donnera au sacrificateur l'épaule, les mâchoires et l'estomac. 


Tu lui donneras les prémices de ton blé, de ton moût et de ton huile, et les prémices de la toison de tes brebis; car c'est lui que Jehovah ton Dieu a choisi entre toutes les tribus, pour qu'il fasse le service au nom 
de Jehovah, lui et ses fils, à toujours. 


Lorsque le Lévite quittera l'une de tes portes, le lieu quelconque où il demeure en Israël, pour se rendre, selon la plénitude de son désir, au lieu que choisira Jehovah, et qu'il fera le service au nom de Jehovah ton 
Dieu comme tous ses frères les Lévites qui se tiennent là devant Jehovah, il recevra pour sa nourriture une portion égale à la leur, et jouira, en outre, des revenus de la vente de son patrimoine. 


Lorsque tu seras entré dans le pays que Jehovah ton Dieu te donne, tu n'apprendras point à imiter les abominations de ces nations-là. 


Qu'on ne trouve chez toi personne qui fasse passer son fils ou sa fille par le feu, personne qui exerce le métier de devin, d'astrologue, d'augure, de magicien, d'enchanteur, personne qui consulte ceux qui 
évoquent les esprits ou disent la bonne aventure, personne qui interroge les morts. 


Car quiconque fait ces choses est en abomination à Jehovah:; et c'est à cause de ces abominations que Jehovah ton Dieu va chasser ces nations devant toi. 


Tu seras entièrement à Jehovah ton Dieu. 


Car ces nations que tu chasseras écoutent les astrologues et les devins; mais à toi, Jehovah ton Dieu ne le permet pas. 


Jehovah ton Dieu te suscitera du milieu de toi, d'entre tes frères, un prophète comme moi: vous l'écouterez! 


Il répondra ainsi à la demande que tu fis à Jehovah ton Dieu à Horeb, le jour de l'assemblée, quand tu disais: Que je n'entende plus la voix de Jehovah, mon Dieu, et que je ne voie plus ce grand feu, afin de ne pas 
mourir. 


Jehovah me dit: Ce qu'il ont dit est bien. 


Je leur susciterai du milieu de leurs frères un prophète comme toi, je mettrai mes paroles dans sa bouche, et il leur dira tout ce que je lui commanderai. 


Et si quelqu'un n'écoute pas mes paroles qu'il dira en mon nom, c'est moi qui lui en demanderai compte. 


Mais le prophète qui aura l'audace de dire en mon nom une parole que je ne lui aurai point commandé de dire, ou qui parlera au nom d'autres dieux, ce prophète-là sera puni de mort. 


Peut-être diras-tu dans ton coeur: Comment connaîtrons-nous la parole que Jehovah n'aura point dite? 


Quand ce que dira le prophète n'aura pas lieu et n'arrivera pas, ce sera une parole que Jehovah n'aura point dite. C'est par audace que le prophète l'aura dite: n'aie pas peur de lui. 


Deutéronome 19 


Lorsque Jehovah ton Dieu aura exterminé les nations dont Jehovah ton Dieu te donne le pays, lorsque tu les auras chassées et que tu habiteras dans leurs villes et dans leurs maisons, tu sépareras trois villes au 
milieu du pays dont Jehovah ton Dieu te donne la possession. 


Tu établiras des routes, et tu diviseras en trois parties le territoire du pays que Jehovah ton Dieu va te donner en héritage. Il en sera ainsi afin que tout meurtrier puisse s'enfuir dans ces villes. 


Cette loi s'appliquera au meurtrier qui s'enfuira là pour sauver sa vie, lorsqu'il aura involontairement tué son prochain, sans avoir été auparavant son ennemi. 


Un homme, par exemple, va couper du bois dans la forêt avec un autre homme; la hache en main, il s'élance pour abattre un arbre; le fer échappe du manche, atteint le compagnon de cet homme, et lui donne la 
mort. Alors il s'enfuira dans l'une de ces villes pour sauver sa vie, de peur que le vengeur du sang, échauffé par la colère et poursuivant le meurtrier, ne finisse par l'atteindre s'il y avait à faire beaucoup de 
chemin, et ne frappe mortellement celui qui ne mérite pas la mort, puisqu'il n'était point auparavant l'ennemi de son prochain. 


C'est pourquoi je te donne cet ordre: Tu sépareras trois villes. 


Lorsque Jehovah ton Dieu aura élargi tes frontières, comme il l'a juré à tes pères, et qu'il t'aura donné tout le pays qu'il a promis à tes pères de te donner, pourvu que tu observes et mettes en pratique tous ces 
commandements que je te prescris aujourd'hui, en sorte que tu aimes Jehovah ton Dieu et que tu marches toujours dans ses voies - tu ajouteras encore trois villes à ces trois-là, afin que le sang innocent ne soit 
pas répandu au milieu du pays que Jehovah ton Dieu te donne pour héritage, et que tu ne sois pas coupable de meurtre. 


Mais si un homme s'enfuit dans une de ces villes, après avoir dressé des embûches à son prochain par inimitié contre lui, après l'avoir attaqué et frappé de manière à causer sa mort, les anciens de sa ville 
l'enverront saisir et le livreront entre les mains du vengeur du sang, afin qu'il meure. 


Tu ne jetteras pas sur lui un regard de pitié, tu feras disparaître d'Israël le sang innocent, et tu seras heureux. 


Tu ne reculeras point les bornes de ton prochain, posées par tes ancêtres, dans l'héritage que tu auras au pays dont Jehovah ton Dieu te donne la possession. 


Un seul témoin ne suffira pas contre un homme pour constater un crime ou un péché, quel qu'il soit; un fait ne pourra s'établir que sur la déposition de deux ou de trois témoins. 
Lorsqu'un faux témoin s'élèvera contre quelqu'un pour l'accuser d'un crime, les deux hommes en contestation comparaîtront devant Jehovah, devant les sacrificateurs et les juges alors en fonctions. 


Les juges feront avec soin des recherches. Le témoin est-il un faux témoin, a-t-il fait contre son frère une fausse déposition, alors vous le traiterez comme il avait dessein de traiter son frère. Tu ôteras ainsi le mal 
du milieu de toi. 


Les autres entendront et craindront, et l'on ne commettra plus un acte aussi criminel au milieu de toi. 
Tu ne jetteras aucun regard de pitié: oeil pour oeil, dent pour dent, main pour main, pied pour pied. 
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Lorsque tu iras à la guerre contre tes ennemis, et que tu verras des chevaux et des chars, et un peuple plus nombreux que toi, tu ne les craindras point; car Jehovah ton Dieu qui t'a fait monter du pays d'Égypte, 
est avec toi. 


A l'approche du combat, le sacrificateur s'avancera et parlera au peuple. 
Il leur dira: Écoute, Israël! Vous allez aujourd'hui livrer bataille à vos ennemis. Que votre coeur ne se trouble point; soyez sans crainte, ne vous effrayez pas, ne vous épouvantez pas devant eux. 
Car Jehovah votre Dieu marche avec vous, pour combattre vos ennemis, pour vous sauver. 


Les officiers parleront ensuite au peuple et diront: Qui est-ce qui a bâti une maison neuve, et ne s'y est point encore établi? Qu'il s'en aille et retourne chez lui, de peur qu'il ne meure dans la bataille et qu'un 
autre ne s'y établisse. 


Qui est-ce qui a planté une vigne, et n'en a point encore joui? Qu'il s'en aille et retourne chez lui, de peur qu'il ne meure dans la bataille et qu'un autre n'en jouisse. 

Qui est-ce qui a fiancé une femme, et ne l'a point encore prise? Qu'il s'en aille et retourne chez lui, de peur qu'il ne meure dans la bataille et qu'un autre ne la prenne. 

Les officiers continueront à parler au peuple, et diront: Qui est-ce qui a peur et manque de courage? Qu'il s'en aille et retourne chez lui afin que ses frères ne se découragent pas comme lui. 
Quand les officiers auront achevé de parler au peuple, ils placeront les chefs des troupes à la tête du peuple. Quand tu t'approcheras d'une ville pour l'attaquer, tu lui offriras la paix. 


Si elle accepte la paix et t'ouvre ses portes, tout le peuple qui s'y trouvera te sera tributaire et asservi. Si elle n'accepte pas la paix avec toi et qu'elle veuille te faire la guerre, alors tu l'assiégeras. Et après que 
Jehovah ton Dieu l'aura livrée entre tes mains, tu en feras passer tous les mâles au fil de l'épée. Mais tu prendras pour toi les femmes, les enfants, le bétail, tout ce qui sera dans la ville, tout son butin, et tu 
mangeras les dépouilles de tes ennemis que Jehovah ton Dieu t'aura livrés. 


C'est ainsi que tu agiras à l'égard de toutes les villes qui sont très éloignées de toi, et qui ne font point partie des villes de ces nations-ci. 
Mais dans les villes de ces peuples dont Jehovah ton Dieu te donne le pays pour héritage, tu ne laisseras la vie à rien de ce qui respire. 


Car tu dévoueras ces peuples par interdit, les héthiens, les amoréens, les cananéens, les phéréziens, les héviens, et les jébusiens, comme Jehovah ton Dieu te l'a ordonné, afin qu'ils ne vous apprennent pas à 
imiter toutes les abominations qu'ils font pour leurs dieux, et que vous ne péchiez point contre Jéhovah, votre Dieu. 


Si tu fais un long siège pour t'emparer d'une ville avec laquelle tu es en guerre, tu ne détruiras point les arbres en y portant la hache, tu t'en nourriras et tu ne les abattras point; car l'arbre des champs est-il un 
homme pour être assiégé par toi? 


Mais tu pourras détruire et abattre les arbres que tu sauras ne pas être des arbres servant à la nourriture, et en construire des retranchements contre la ville qui te fait la guerre, jusqu'à ce qu'elle succombe. 
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Si, dans le pays dont Jehovah ton Dieu te donne la possession, l'on trouve étendu au milieu d'un champ un homme tué sans que l'on sache qui l'a frappé, tes anciens et tes juges iront mesurer les distances à 
partir du cadavre jusqu'aux villes des environs. 


Quand on aura déterminé la ville la plus rapprochée du cadavre, les anciens de cette ville prendront une génisse qui n'ait point servi au travail et qui n'ait point tiré au joug. Ils feront descendre cette génisse vers 
un torrent qui jamais ne tarisse et où il n'y ait ni culture ni semence; et là, ils briseront la nuque à la génisse, dans le torrent. Alors s'approcheront les sacrificateurs, fils de Lévi; car Jehovah ton Dieu les a choisis 
pour qu'ils le servent et qu'ils bénissent au nom de Jehovah, et ce sont eux qui doivent prononcer sur toute contestation et sur toute blessure. Tous les anciens de cette ville la plus rapprochée du cadavre laveront 
leurs mains sur la génisse à laquelle on a brisé la nuque dans le torrent. Et prenant la parole, ils diront: Nos mains n'ont point répandu ce sang et nos yeux ne l'ont point vu répandre. Pardonne, 6 Éternel! à ton 
peuple d'Israël, que tu as racheté; n'impute pas le sang innocent à ton peuple d'Israël, et ce sang ne lui sera point imputé. Ainsi, tu dois faire disparaître du milieu de toi le sang innocent, en faisant ce qui est 
droit aux yeux de Jehovah. 


Lorsque tu iras à la guerre contre tes ennemis, si Jehovah les livre entre tes mains, et que tu leur fasses des prisonniers, peut-être verras-tu parmi les captives une femme belle de figure, et auras-tu le désir de la 
prendre pour femme. 


Alors tu l'amèneras dans l'intérieur de ta maison. Elle se rasera la tête et se fera les ongles, elle quittera les vêtements qu'elle portait quand elle a été prise, elle demeurera dans ta maison, et elle pleurera son 
père et sa mère pendant un mois. Après cela, tu iras vers elle, tu l'auras en ta possession, et elle sera ta femme. 


Si elle cesse de te plaire, tu la laisseras aller où elle voudra, tu ne pourras pas la vendre pour de l'argent ni la traiter comme esclave parce que tu l'auras humiliée. 


Si un homme, qui a deux femmes, aime l'une et n'aime pas l'autre, et s'il en a des fils dont le premier-né soit de la femme qu'il n'aime pas, il ne pourra point, quand il partagera son bien entre ses fils, reconnaître 
comme premier-né le fils de celle qu'il aime, à la place du fils de celle qu'il n'aime pas, et qui est le premier-né. 


Mais il reconnaîtra pour premier-né le fils de celle qu'il n'aime pas, et lui donnera sur son bien une portion double; car ce fils est les prémices de sa vigueur, le droit d'aînesse lui appartient. 


Si un homme a un fils indocile et rebelle, n'écoutant ni la voix de son père, ni la voix de sa mère, et ne leur obéissant pas même après qu'ils l'ont châtié, le père et la mère le prendront et le mèneront vers les 
anciens de sa ville et à la porte du lieu qu'il habite. Ils diront aux anciens de sa ville: Voici notre fils qui est indocile et rebelle, qui n'écoute pas notre voix, et qui se livre à des excès et à l'ivrognerie. Et tous les 
hommes de sa ville le lapideront, et il mourra. Tu ôteras ainsi le mal du milieu de toi, afin que tout Israël entende et craigne. 


Si l'on fait mourir un homme qui a commis un crime digne de mort et que tu l'aies pendu à un bois, son cadavre ne passera point la nuit sur le bois mais tu l'enterreras le jour même; car celui qui est pendu est un 
objet de malédiction auprès de Dieu, et tu ne souilleras point le pays que Jehovah ton Dieu te donne pour héritage. 


Haftarah : Ésaïe 51:12 - 52:12 

Ésaïe 51 

Écoutez-moi, vous qui poursuivez la justice, qui cherchez Jehovah! Portez les regards sur le rocher d'où vous avez été taillés, sur le creux de la fosse d'où vous avez été tirés. 
Portez les regards sur Abraham votre père, et sur Sara qui vous a enfantés; car lui seul je l'ai appelé, Je l'ai béni et multiplié. 


Ainsi Jehovah a pitié de Sion, il a pitié de toutes ses ruines; il rendra son désert semblable à un Éden, et sa terre aride à un jardin de Jehovah. La joie et l'allégresse se trouveront au milieu d'elle, les actions de 
grâces et le chant des cantiques. 


Mon peuple, sois attentif! Ma nation, prête-moi l'oreille! Car la loi sortira de moi, et j'établirai ma loi pour être la lumière des peuples. 
Ma justice est proche, mon salut va paraître, et mes bras jugeront les peuples; les îles espéreront en moi, elles se confieront en mon bras. 


Levez les yeux vers le ciel, et regardez en bas sur la terre! Car les cieux s'évanouiront comme une fumée, la terre tombera en lambeaux comme un vêtement, et ses habitants périront comme des mouches; mais 
mon salut durera éternellement, et ma justice n'aura point de fin. 


Écoutez-moi, vous qui connaissez la justice, peuple, qui as ma loi dans ton coeur! Ne craignez pas l'opprobre des hommes, et ne tremblez pas devant leurs outrages. 

Car la teigne les dévorera comme un vêtement, et la gerce les rongera comme de la laine; mais ma justice durera éternellement, et mon salut s'étendra d'âge en âge. 

Réveille-toi, réveille-toi! revêts-toi de force, bras de Jehovah! Réveille-toi comme aux jours d'autrefois, dans les anciens âges! N'est-ce pas toi qui abattis l'Égypte, qui transperças le monstre? 
N'est-ce pas toi qui mis à sec la mer, les eaux du grand abîme, qui frayas dans les profondeurs de la mer un chemin pour le passage des rachetés? 


Ainsi les rachetés de Jehovah retourneront, ils iront à Sion avec chants de triomphe, et une joie éternelle couronnera leur tête; l'allégresse et la joie s'approcheront, la douleur et les gémissements s'enfuiront. 


C'est moi, c'est moi qui vous console. Qui es-tu, pour avoir peur de l'homme mortel, et du fils de l'homme, pareil à l'herbe? 


Et tu oublierais Jehovah, qui t'a fait, qui a étendu les cieux et fondé la terre! Et tu tremblerais incessamment tout le jour devant la colère de l'oppresseur, parce qu'il cherche à détruire! Où donc est la colère de 
l'oppresseur? 


Bientôt celui qui est courbé sous les fers sera délivré; il ne mourra pas dans la fosse, Et son pain ne lui manquera pas. 

Je suis Jehovah ton Dieu Qui soulève la mer et fais mugir ses flots. Jehovah des armées est son nom. 

Je mets mes paroles dans ta bouche, Et je te couvre de l'ombre de ma main, Pour étendre de nouveaux cieux et fonder une nouvelle terre, Et pour dire à Sion: Tu es mon peuple! 
Réveille-toi, réveille-toi! lève-toi, Jérusalem, qui as bu de la main de Jehovah la coupe de sa colère, qui as bu, sucé jusqu'à la lie la coupe d'étourdissement! 

Il n'y en a aucun pour la conduire de tous les fils qu'elle a enfantés, il n'y en a aucun pour la prendre par la main de tous les fils qu'elle a élevés. 

Ces deux choses te sont arrivées: -qui te plaindra? -Le ravage et la ruine, la famine et l'épée. -Qui suis-je pour te consoler? - 

Tes fils en défaillance gisaient à tous les coins de rues, comme le cerf dans un filet, chargés de la colère de Jehovah, des menaces de ton Dieu. 

C'est pourquoi, écoute ceci, malheureuse, Ivre, mais non de vin! 

Ainsi parle ton Seigneur, Jehovah ton Dieu qui défend son peuple: Voici, je prends de ta main la coupe d'étourdissement, la coupe de ma colère; tu ne la boiras plus! 

Je la mettrai dans la main de tes oppresseurs, qui te disaient: Courbe-toi, et nous passerons! Tu faisais alors de ton dos comme une terre, comme une rue pour les passants. 
Ésaïe 52 

Réveille-toi! réveille-toi! revêts ta parure, Sion! Revêts tes habits de fête, Jérusalem, ville sainte! Car il n'entrera plus chez toi ni incirconcis ni impur. 

Secoue ta poussière, lève-toi, mets-toi sur ton séant, Jérusalem! Détache les liens de ton cou, captive, fille de Sion! 

Car ainsi parle Jehovah: C'est gratuitement que vous avez été vendus, et ce n'est pas à prix d'argent que vous serez rachetés. 

Car ainsi parle le Seigneur Jehovah: Jadis mon peuple descendit en Égypte pour y séjourner: puis l'Assyrien l'opprima sans cause. 

Et maintenant, qu'ai-je à faire, dit Jehovah, quand mon peuple a été gratuitement enlevé? Ses tyrans poussent des cris, dit Jehovah, et toute la durée du jour mon nom est outragé. 
C'est pourquoi mon peuple connaîtra mon nom; c'est pourquoi il saura, en ce jour, que c'est moi qui parle: me voici! 

Qu'ils sont beaux sur les montagnes, les pieds de celui qui apporte de bonnes nouvelles, qui publie la paix! De celui qui apporte de bonnes nouvelles, qui publie le salut! De celui qui dit à Sion: ton dieu règne! 
La voix de tes sentinelles retentit; elles élèvent la voix, elles poussent ensemble des cris d'allégresse; car de leurs propres yeux elles voient que Jehovah ramène Sion. 

Éclatez ensemble en cris de joie, ruines de Jérusalem! Car Jehovah console son peuple, il rachète Jérusalem. 

Jehovah découvre le bras de sa sainteté aux yeux de toutes les nations; et toutes les extrémités de la terre verront le salut de notre Dieu. 

Partez, partez, sortez de là! Ne touchez rien d'impur! Sortez du milieu d'elle! Purifiez-vous, vous qui portez les vases de Jehovah! 

Ne sortez pas avec précipitation, ne partez pas en fuyant; car Jehovah ira devant vous, et le Dieu d'Israël fermera votre marche. 


Voici, mon serviteur prospérera; il montera, il s'élèvera, il s'élèvera bien haut. 


De même qu'il a été pour plusieurs un sujet d'effroi, tant son visage était défiguré, tant son aspect différait de celui des fils de l'homme, de même il sera pour beaucoup de peuples un sujet de joie; devant lui des 
rois fermeront la bouche; car ils verront ce qui ne leur avait point été raconté, ils apprendront ce qu'ils n'avaient point entendu. 


